
Anleitung Buggy 

1. Der Antriebsakku befindet sich unter der Abdeckung und muss vor Inbetriebnahme mit dem 

beiliegenden USB Ladekabel an einem USB Anschluss (Computer, Handynetzteil) geladen 

werden. Die Ladezeit kann bei leerem Akku mehrere Stunden betragen. 

 

2. Das Auto wird mit einen sogenannten Pistolensender gesteuert. Akkuabdeckung am Sender 

bzw. Senderkopf entriegeln und 2x AA Trockenbatterien einlegen, Polarität beachten. Mit 

dem Drehrad kann das Fahrzeug die Richtung ändern, wenn der Abzugshahn mit dem 

Zeigefinger gezogen wird beschleunigt das Fahrzeug, wenn der Abzugshahn nach vorne 

geschoben wird, bremst das Fahrzeug bzw. fährt Rückwärts. Bei einigen Modellen kann die 

Fahrstufe H/L gewählt werden, außerdem kann der Geradeauslauf durch einen kleinen 

Drehknopf justiert werden. 

 

3. Zur Inbetriebnahme des Fahrzeugs zunächst den Einschaltknopf am Sender betätigen, 

anschließend den Einschaltknopf am Auto betätigen bis die Dioden dauerhaft leuchten. Nach 

erfolgtem Pairing und geladenem Akku blinkt eine grüne Diode etwas dreimal pro Sekunde. 

Bei leerem Akku blinkt die rote Diode zweimal mit kurzer Pause. 

Ersatz-Akkus, Ersatzteile und Händlernachweis unter www.pichler.de 

Konformitätserklärung. Pichler Modellbau erklärt hiermit, dass sich das vorliegende Gerät in den 

grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Vorschriften der entsprechenden EU-

Richtlinien befindet. Auf unserer Website kann die Konformitätserklärung heruntergeladen werden. 

Hinweis zur Batterieentsorgung. Defekte Akkus sind Sondermüll und dürfen nicht im Hausmüll 

entsorgt werden. Im Fachhandel, wo Sie die Akkus erworben haben, stehen Batterie-Recycling-

Behälter für die Entsorgung bereit. Entsprechende Behälter finden sich aber auch in Supermärkten. 

Der Fachhandel ist zur Rücknahme verpflichtet. 

 

SICHERHEITSHINWEISE. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme. Dieses Fahrzeug ist kein 

Spielzeug und für Kinder unter 14 Jahren nicht geeignet. Das Modell sollte nur in freiem Umfeld ohne 

Hindernisse gefahren werden, abseits von Zuschauern und Tieren. Drehende Räder können 

ernsthafte Verletzungen hervorrufen. Halten Sie Abstand und schützen Sie Ihre Augen. Entfernen Sie 

den Akku nach dem Betrieb immer aus dem Fahrzeug und lagern Sie diesen an einem feuerfesten, 

kühlen und trockenen Platz. Verwenden Sie für das Aufladen des Akkus ausschließlich das  

beiliegende USB Ladekabel und legen Sie den Akku auf eine feuerfeste Unterlage. Niemals 

unbeaufsichtigt laden. Akkus und Batterien dürfen auf keinen Fall zerlegt, Feuer oder 

Hitze/Sonnenlicht ausgesetzt werden. Niemals unbeaufsichtigt laden. Akkus und Batterien nicht 

kurzschließen und immer außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Im Falle eines 

Verschluckens sofort ärztliche Hilfe suchen. 
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Instructions Buggy 

1. The drive battery is located under the cover and must be charged with the included USB charging 

cable at a USB port (computer, mobile phone power supply) before use. The charging time can be 

several hours if the battery is empty. 

 

2. The car is controlled with a so-called pistol transmitter. Unlock the battery cover on the 

transmitter or transmitter head and insert 2x AA dry batteries, observing the polarity. The vehicle can 

change direction with the rotary wheel, when the trigger is pulled with the index finger, the vehicle 

accelerates, when the trigger is pushed forward, the vehicle brakes or reverses. With some models, 

the driving level H/L can be selected, and the directional stability can also be adjusted with a small 

rotary knob. 

 

3. To start the vehicle, first press the on button on the transmitter, then press the on button on the 

car until the diodes light up continuously. After successful pairing and charged battery, a green diode 

flashes about three times per second. When the battery is empty, the red diode flashes twice with a 

one-second pause. 

Replacement batteries, spare parts and list of dealers at www.pichler.de 

Declaration of Conformity. Pichler Modellbau hereby declares that the present device is in the basic 

requirements and other relevant regulations of the corresponding EU directives. The declaration of 

conformity can be downloaded from our website. 

Note on battery disposal. Defective batteries are hazardous waste and must not be disposed of with 

household waste. Battery recycling containers are available for disposal at the specialist shop where 

you purchased the batteries. Appropriate containers can also be found in supermarkets. The 

specialist trade is obliged to take them back. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS. Please read this manual before use. This vehicle is not a toy and is not 

suitable for children under the age of 14. The model should only be outdoors 

environment without obstacles, away from spectators and animals. Spinning wheels can cause 

serious injury. Keep your distance and protect your eyes. Always remove the battery from the vehicle 

after use and store it in a fireproof, cool and dry place. Only use the supplied USB charging cable to 

charge the battery and place the battery on a fireproof surface. Never charge unattended. Battery 

packs and batteries should never be disassembled, exposed to fire or exposed to heat/sunlight. 

Never charge unattended. Do not short-circuit rechargeable batteries and batteries and always keep 

them out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately. 
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Instructions pour le Buggy 

1. La batterie de conduite se trouve sous le couvercle et doit être chargée avec le câble de 

chargement USB fourni sur un port USB (ordinateur, alimentation du téléphone portable) avant 

utilisation. Le temps de charge peut être de plusieurs heures si la batterie est vide. 

 

2. La voiture est contrôlée par une radiocommande pistolet. Déverrouillez le couvercle des piles de 

l'émetteur ou de la tête de la radiocommande et insérez 2 piles sèches AA en respectant la polarité. 

Le véhicule peut changer de direction avec la roue rotative, lorsque la gâchette est appuyée avec 

l'index, le véhicule accélère, lorsque la gâchette est poussée vers l'avant, le véhicule freine ou recule. 

Sur certains modèles, le niveau de conduite H/L peut être sélectionné et la stabilité directionnelle 

peut également être réglée avec le petit bouton rotatif. 

 

3. Pour démarrer le véhicule, appuyez d'abord sur le bouton marche de l'émetteur, puis appuyez sur 

le bouton marche de la voiture jusqu'à ce que les diodes s'allument en continu. Après un appairage 

réussi et une batterie chargée, une diode verte clignote environ trois fois par seconde. Lorsque la 

batterie est vide, la diode rouge clignote deux fois avec une pause d'une seconde. 

Batteries de rechange, pièces de rechange et liste des revendeurs sur www.pichler.de 

Déclaration de conformité 

Pichler Modellbau déclare par la présente que le présent appareil répond aux exigences de base et 

aux autres réglementations pertinentes des directives européennes correspondantes. La déclaration 

de conformité peut être téléchargée sur notre site Internet. 

Remarque sur l'élimination des piles Les batteries défectueuses sont des déchets dangereux et ne 

doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Des conteneurs de recyclage de batteries sont 

disponibles pour l'élimination dans le magasin spécialisé où vous avez acheté les batteries. Des 

contenants appropriés peuvent également être trouvés dans les supermarchés. Le commerce 

spécialisé est obligé de les reprendre. 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ Veuillez lire ce manuel avant utilisation. Ce véhicule n'est pas un jouet et 

ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans. Le modèle ne doit être qu'à l'extérieur 

environnement sans obstacles, loin des spectateurs et des animaux. Les roues qui tournent peuvent 

provoquer des blessures graves. Gardez vos distances et protégez vos yeux. Retirez toujours la 

batterie du véhicule après utilisation et rangez-la dans un endroit ignifuge, frais et sec. Utilisez 

uniquement le câble de chargement USB fourni pour charger la batterie et placez la batterie sur une 

surface ignifuge. Ne chargez jamais sans surveillance. Les blocs-batteries et les batteries ne doivent 

jamais être démontés, exposés au feu ou exposés à la chaleur/au soleil. Ne chargez jamais sans 

surveillance. Ne court-circuitez pas les piles rechargeables et les piles et conservez-les toujours hors 

de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin. 
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Istruzioni Buggy 

1. La batteria si trova sotto il coperchio e deve essere caricata prima dell'uso con il cavo di ricarica 

USB in dotazione su una porta USB (computer, alimentatore del telefono cellulare). Il tempo di 

ricarica può durare diverse ore se la batteria è scarica. 

 

2. L'auto viene controllata con un cosiddetto trasmettitore a pistola. Aprire il vano della batteria sul 

trasmettitore o sulla testa del trasmettitore e inserire 2 batterie a secco AA rispettando la polarità. Il 

veicolo può cambiare direzione con la rotella, quando si preme il grilletto con l'indice, il veicolo 

accelera, quando il grilletto viene spinto in avanti, il veicolo frena o fa retromarcia. Con alcuni modelli 

è possibile selezionare il livello di guida H/L e anche la stabilità direzionale può essere regolata con la 

piccola manopola. 

 

3. Per avviare il veicolo, premere prima il pulsante di accensione sul trasmettitore, quindi premere il 

pulsante di accensione sull'auto fino a quando i diodi si accendono in modo continuo. Dopo 

l'accoppiamento riuscito e la batteria carica, un diodo verde lampeggia circa tre volte al secondo. 

Quando la batteria è scarica, il diodo rosso lampeggia due volte con una pausa di un secondo. 

Batterie di ricambio, pezzi di ricambio ed elenco dei rivenditori su www.pichler.de 

Dichiarazione di conformità Pichler Modellbau dichiara che il presente apparecchio è conforme ai 

requisiti di base e alle altre norme pertinenti delle corrispondenti direttive UE. La dichiarazione di 

conformità può essere scaricata dal nostro sito web. 

Nota sullo smaltimento delle batterie Le batterie sono rifiuti pericolosi e non devono essere smaltite 

con i rifiuti domestici. I contenitori per il riciclaggio delle batterie sono disponibili per lo smaltimento 

presso il negozio specializzato dove avete acquistato le batterie. Gli appositi contenitori si trovano 

anche nei supermercati. Il commercio specializzato è obbligato a riprenderli. 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA Si prega di leggere questo manuale prima dell'uso. Questo veicolo non è 

un giocattolo e non è adatto a bambini di età inferiore a 14 anni. Il modello dovrebbe essere usato 

solo all'aperto ambiente senza ostacoli, lontano da spettatori e animali. Le ruote che slittano possono 

causare gravi lesioni. Mantieni le distanze e proteggi i tuoi occhi. Rimuovere sempre la batteria dal 

veicolo dopo l'uso e conservarla in un luogo ignifugo, fresco e asciutto. Utilizzare solo il cavo di 

ricarica USB in dotazione per caricare la batteria e posizionare la batteria su una superficie ignifuga. 

Non caricare mai senza sorveglianza. I pacchi batteria e le batterie non devono mai essere smontati, 

esposti al fuoco o esposti al calore/alla luce solare. Non caricare mai senza sorveglianza. Non 

cortocircuitare batterie ricaricabili e batterie e tenerle sempre fuori dalla portata dei bambini. In caso 

di ingestione, consultare immediatamente un medico. 
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